
2. Jesu li odredbe članka 5. [stavka 1. točke 2.] podtočke (b) i članka 6. belgijskog Zakona od 15. svibnja 2007. o 
priznavanju i zaštiti profesije procjenitelja za motorna vozila, u vezi s odredbama Zakona od 12. veljače 2008. o 
uspostavljanju općeg okvira za priznavanje stručnih kvalifikacija u EU-u, posebno člancima 6., 8. i 9., koje se tumače na 
način da pojam privremene i povremene djelatnosti isključuje mogućnost da pružatelj usluga s poslovnim nastanom u 
jednoj državi članici pruža usluge u drugoj državi članici ako se usluge ponavljaju u nejednakim intervalima ili 
mogućnost da pružatelj usluga ondje posjeduje određenu infrastrukturu, usklađene s prethodno navedenim odredbama 
Direktive 2005/36/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 7. rujna 2005. o priznavanju stručnih kvalifikacija (1)?

(1) SL 2005., L 255, str. 22. (SL, posebno izdanje na hrvatskom jeziku, poglavlje 5., svezak 1., str. 125. i ispravci SL 2014., L 305, 
str. 115.; SL 2015., L 177, str. 60. i SL 2018., L 56, str. 66.)

Zahtjev za prethodnu odluku koji je 19. listopada 2020. uputio Landesverwaltungsgerichts 
Oberösterreich (Austrija) – J.P./B.d.S.L.

(Predmet C-521/20)

(2021/C 35/35)

Jezik postupka: njemački

Sud koji je uputio zahtjev

Landesverwaltungsgericht Oberösterreich

Stranke glavnog postupka

Tužitelj: J.P.

Tuženik: B.d.S.L.

Prethodno pitanje

Treba li članak 50. Povelje Europske unije o temeljnim pravima (osobito u vezi s Direktivom 1999/62/EZ (1)) o eurovinjeti) 
tumačiti na način da se kombinacija nacionalnog propisa, kao što je to članak 20. stavak 2. Bundesstraßenmautgesetza 
(Zakon o cestarinama na saveznim cestama) u vezi s člankom 22. stavkom 2. Verwaltungsstrafgesetza (Zakon o upravnim 
prekršajima), kojim se zahtijeva kumulativni progon i kažnjavanje uzastopnih povreda obveze plaćanja cestarina od kojih je 
svaka počinjena na određenoj dionici, protivi zabrani kumulativnog progona i kažnjavanja, ako u tom pogledu na 
zakonskoj razini istodobno nije utvrđena obveza usklađivanja za sva tijela i sudove koji su nadležni za provedbu tih 
kaznenih postupaka kao ni izričita obveza djelotvorne primjene načela proporcionalnosti u pogledu iznosa ukupne kazne? 

(1) Direktiva 1999/62/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 17. lipnja 1999. o naknadama koje se naplaćuju za korištenje određenih 
infrastruktura za teška teretna vozila (SL L 187, str. 42.) (SL, posebno izdanje na hrvatskom jeziku, poglavlje 7., svezak 6., str. 34.)

Zahtjev za prethodnu odluku koji je 19. listopada 2020. uputio Oberstern Gerichtshofs (Austrija) – 
OE/VY

(Predmet C-522/20)

(2021/C 35/36)

Jezik postupka: njemački

Sud koji je uputio zahtjev

Oberster Gerichtshof

Stranke glavnog postupka

Tužitelj: OE

Tuženik: VY
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